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À PROPOS DE NOUS
ABOUT US
Depuis plus de 15 ans, EVRA Technologies accompagne les professionnels de la reproduction ani-
male en leur proposant des solutions innovantes et performantes. Basés dans le nord de la France, 
nous offrons une gamme complète de produits dédiés à l’optimisation de la reproduction animale, 
avec une expertise reconnue dans le secteur porcin.

Mais EVRA Technologies ne se limite pas à la distribution. Forts de notre savoir-faire, nous dévelop-
pons et fabriquons nos propres technologies exclusives pour répondre aux exigences des éleveurs et 
des vétérinaires en quête de performance et de fiabilité. Parmi nos innovations :  La sonde d’au-
to-insémination Praifer®, Les Semen Bag SB6 & SB9, notre gamme de dilueurs Cellor, Les asséchants 
Brize Plus et Ultra Plus et bien d’autres produits conçus pour optimiser l’efficacité et la rentabilité des 
élevages.

Depuis plus de 15 ans, notre réseau de partenaires internationaux nous permet
d’accompagner nos clients aux quatre coins du monde.

Notre engagement ? Offrir des produits de haute qualité et un service irréprochable, pour assurer la 
réussite de nos partenaires et la satisfaction de leurs clients.

EVRA Technologies has been providing animal reproduction professionals with innovative and high-per-
formance solutions for over 15 years. Based in northern France, we offer a comprehensive range of products 
dedicated to optimizing animal reproduction, with recognized expertise in the swine sector.
However, EVRA Technologies is more than just a distributor. Thanks to our expertise, we develop and manu-
facture our own exclusive technologies to meet the demands of breeders and veterinarians seeking efficiency 
and reliability. Among our innovations:  The Praifer® self-insemination probe, Semen Bag SB6 & SB9, Our Cellor 
range of extenders,  Brize Plus and Ultra Plus drying agents and many other products designed to enhance the 
effectiveness and 
profitability of livestock farming.
For over 15 years, our international network of partners has enabled us to support our clients worldwide.

Our commitment? To provide high-quality products and impeccable service, ensuring the success of our part-
ners and the satisfaction of their customers.

Jean Françcois Yvoz
CEO - EVRA TECHNOLOGIES
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SEMEN COLLECTION
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MANNEQUIN DE COLLECTE AUTOMA-
TIQUE DE LA SEMENCE.
Dummy for  automatic boar semen collection
Ergonomique, robuste et efficace. Indispensable 
pour assurer une collecte de la semence de 
qualité. 
Ergonomic, sturdy and effective. Essential to ensure 
the quality of semen collection.

• Ref. A.001.033
A l’unité, livré prêt à monter. 
Unit, ready-to-assemble.

COLLECT’OR RAIL POUR MANNEQUIN 
ENROBÉ BLEU.
Collect’Or Rail for blue coated dummy
Réalisé en acier inoxidable.
Made of stainless steel

• Ref. A.001.037
A l’unité, livré prêt à monter. 
Unit, ready-to-assemble.

COLLECT’OR SUPPORT VAGIN 
Collect’Or vagina support
Ce dispositif, a été spécialement conçu pour 
maintenir le vagin en place durant la phase de 
collecte.
Device specially designed to support the vagina 
during boar collection

• Ref. A.001.055
A l’unité
Unit

SALLE DE COLLECTE
Audit, conseil, fourniture et installation du materiel.
EVRA Technologies vous accompagne dans l’audit, le conseil, la 
fourniture et l’installation de votre matériel de collecte. Optimisez 
vos installations avec des solutions adaptées pour une performance 
maximale et un confort optimal. 

Collection room layout
Audit, advice, supply and material installation.
EVRA Technologies supports you with auditing, consulting, supply, and 
installation of your collection equipment. Optimize your facilities with 
tailored solutions for maximum performance and optimal comfort.

• Ref. A.001.077
A l’unité, 
Unit
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SEMEN COLLECTION
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COLLECT’OR VAGIN BLEU L80
Ce vagin, spécialement étudié, permet de 
collecter la semence très facilement, en toute 
sécurité. Un vagin peut être utilisé  pour réaliser 
25 collectes. 
This specially designed vagina  helps you collect pig 
semen easily and safely. Suitable for 25 collections.

• Ref. A.001.083
100 unités par carton, conditionné en sachet de 4
100 units per carton, packed in bags of 4

GANTS VINYLE
Vinyl gloves
Ce gant, non spermicide, permet la rècolte de 
la semence des verrats. 
Non-spermicidal glove to help with semen collec-
tion.

• Ref. A.001.009
Boîte de 100 unités. Carton de 10 boites.
Tailles M,XL,XXL.
100 pcs per box.  10 boxes per carton.
Size M, XL, XXL

COLLECT’OR VAGIN L80
Ce vagin, spécialement étudié, permet de collecter 
la semence très facilement, en toute sécurité. Un 
vagin peut être utilisé  pour réaliser 20 collectes. 
This specially designed vagina  helps you collect pig 
semen easily and safely. Suitable for 20 collections.

• Ref. A.001.039
100 unités par carton, conditionné en sachet de 4
100 units per carton, packed in bags of 4

GANTS NITRILE
Nitrile gloves
Ce gant, epouse d’avantage la forme de la 
main,utilisé notamment pour la rècolte des verrats. 
This nitrile glove is specially shaped to fit the hand. 
Used for boar semen collection.

• Ref. A.001.047
Boîte de 100 unités. 
Carton de 10 boites. Tailles M,XL,XXL.
100 pcs per box.  10 boxes per carton. Size M, XL, XXL

COLLECT’OR MANCHON  POUR 
PRÉLÈVEMENT VERRAT. 
Collect’Or sanitary sleeve for boar semen 
collection
Ce manchon sanitaire, facilite la collecte,
et protège le vagin en mousse.
This sanitary sleeve facilitates collection and protects 
the foam vagina.

• Ref. A.001.049
Carton de 2000 unités . Emballage par 100 unités.   
2000 pcs per carton.100 pcs per pack

COLLECT’OR SACHET + FILTRE
Collect’Or bag and filter
Spécialement étudié pour se connecter au 
vagin mousse de façon à ce que la semence soit 
récoltée et protégée du milieu extérieur.
Specially designed to be easily connected to the 
vagina, so that semen is collected and protected from 
the outside.

• Ref. A.001.014
Carton de 500 unités
500 pcs per box
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SEMEN ANALYSIS
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CASA ISAS BOAR PRO

Isas PRO est un système robotisé qui analyse 
automatiquement la qualité du sperme, en évaluant 
simultanément la motilité, la morphologie et la con-
centration. Grâce à la technologie CASA, l’appareil 
analyse l’échantillon en seulement 10 secondes.

Isas PRO is a robotized system that automatically analyzes 
semen quality, simultaneously assessing motility, mor-
phology, and concentration. Thanks to CASA technology, 
the device analyzes the sample in just 10 seconds.

• Ref. A.002.041
A l’unité,
Unit

LIFE OPTIC 20 MICRONS 4 CHAMBRES  
OU  6 CHAMBRES PAR LAME
Life Optic slides. 20 microns, 
4 chambers or 6 chambres per slide
Ces lames d’ une grande précision sont indis-
pensables à l’utilisation d’un système Casa.
These highly accurate and reliable slides are essen-
tial for the accurate use of a Casa system.

• Ref. A.002.045
Boîte de 25 lamelles. Carton de 36 boîtes. 
25 slides per box.  36 boxes per carton.

LAMES
Slides
La lame microscopique est utilisée pour poser 
et maintenir un échantillon préparé pour une 
observation au microscope. 
The microscope slide is used to place and hold a spec-
imen prepared for observation under a microscope.

• Ref. A.002.025
Boite de 50 lames.                                          
Box of 50 slides.

LAMELLES
Coverslip
La lamelle permet de protéger l’échantillon et de 
la maintenir d’avantage.
The coverslip helps protect the sample and hold it in 
place more securely.

• Ref. A.002.026
Boite de 100 lamelles.                                    
Box of 100 coverslips.
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MICROSCOPE AVEC CONSTRASTE DE PHASE ET PLATINE CHAUFFANTE
PHASEMICROSCOPE WITH PHASE CONTRAST AND HEATED STAGE
MICROSCOPE Trinoculaire à contraste de phase équipé d’ une platine
chauffante et une caméra numérique. La méthode de contraste de phase utilise 
un objectif avec une lame de retardement d’un quart d’onde et d’un conden-
seur avec anneau de phase. Le modèle avec contraste de phase est également 
équipés d’éléments chauffants. Ainsi les spécimens, comme du sperme ou des 
cellules vivantes peuvent être tenus à une température correcte.
The phase contrast method uses an objective with a quarter-wave
retarder plate and a condenser with a phase ring. The phase contrast
model is also equipped with heating elements. This allows specimens,
such as sperm or living cells to be held at the correct temperature.

• Ref. A.002.031
A l’unité 
Unit

CAMÉRA NUMÉRIQUE AVEC OU SANS ÉCRAN
Digital camera with or without screen 
Caméra couleur HDMI numérique pour microscope HD 1080p
Avec interfaces HDMI et USB-2 VC.3031 / VC.3031-HDS 
• Images en temps réel directement sur TV, moniteur ou projecteur
• Utilisation autonome ou via PC
• Logiciel intégré piloté par souris
• Interface C-mount
• HDMI, USB-2 et carte mémoire SD
• Compatible avec le logiciel ImageFocus Plus
• Disponible avec écran HD 11,6” (VC.3031-HDS) 
   
Color Digital HDMI camera for microscope HD1080p 
with HDMI and USB-2 interfaces VC.3031 / VC.3031-HDS
• Real time images directly on TV,
monitor or beamer
• Stand alone or used via PC
• Built-in mouse-driven software
• C-mount interface
• HDMI, USB-2 and SD memory card
• Compatible with ImageFocus Plus software
• Available with 11.6” HD screen (VC.3031-HDS)

• Ref. A.002.032
A l’unité
Unit

COLORIMETRE - ISPERM CASA
COLORIMETER - ISPERM CASA

Analyseur de sperme précis dans votre mallette
Voyagez-vous régulièrement entre le laboratoire et le terrain ? 
iSperm mCASA vous offre une mobilité et une flexibilité optimales. Pesant 
l’équivalent d’un ordinateur portable et tenant dans une mallette, iSperm 
mCASA est un analyseur de sperme portable et professionnel. Vous pouvez 
désormais effectuer un dépistage rapide sur le terrain et réaliser des analy-
ses plus approfondies en laboratoire.

Accurate Semen Analyzer in Your Briefcase
Is traveling between the lab and the field a routine for you? iSperm mCASA 
brings you the highest mobility and flexibility. With the weight of a laptop and 
the size of a briefcase, iSperm mCASA is a portable and professional semen 
analyzer. You can now perform rapid screening in the field, and work on sophis-
ticated examinations in the lab.

• Ref. A.002.033
A l’unité,
Unit
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SEMEN DILUTION

BAIN MARIE À AFFICHAGE
DIGITAL, CAPACITÉ DE 12 LITRES
12 litre water-bath, digital display
Capacité de 7 litres. L’affichage 
digital permet de choisir et d’ajuster 
la température.
A 7 litre capacity. Digital display allows 
to choose and to adjust temperature.

• Ref. A.002.030
A l’unité
Unit

BALANCE 15 KG   
Scale 15Kg
Balance de comptage pour le calcul 
d’un nombre de pièce à partir d’un 
poids unitaire, avec une portée 
maximale de 15 kg et une lecture 
de 0,2. La balance fonctionne avec 
un adaptateur secteur mais peut 
aussi fonctionner avec une batterie 
rechargeable
4171VE/BAT en option.
Counting scale for calculating the num-
ber of pieces from a unit weight,
with a maximum capacity of 15 kg and 
a readability of 0.2. The scale
is powered by an AC adapter but can 
also be operated with an optional
4171VE/BAT rechargeable batter

• Ref. A.002.078
A l’unité
Unit

BECHER PLASTIQUE 5 LITRES.
Becher plastique 5 litres
Becher plastique 5 litres
Bécher transparent de haute qualité. 
Résistantes aux températures 
élevées jusqu’à 120°C. Graduation 
claire. Avec anse. 
High quality transparent beaker. High 
temperature resistant up to 120°C.
Clear graduation. With handle

• Ref. A.002.014
A l’unité
Unit

BALANCE 2100grs (0.01g)
Scale 2100 grs (0.01g)
Balance de précision pour labora-
toire avec une capacité de 2100 g et 
une lecture de 0,01g. Elle fonctionne 
sur piles AA (non incl.) ou avec adap-
tateur secteur (livré)
Precision laboratory balance with a 
capacity of 2100 g and a readability
of 0.01g. It operates on AA batteries (not 
included) or with the mains adapter 
(included)

• Ref. A.002.006 A l’unité / Unit

SACHET DE DILUTION 
38/42CM, 300 MICRONS 
Semen collection bag 38/42cm, 
300 microns
Pour le conditionnement de la 
semence diluée.
For packaging of diluted semen

• Ref. A.004.044
Carton de 700 unités / Emballage par 
100 unités.
700 pcs per carton. 100 pcs per pack.

OUTRE DE CONDITIONNEMENT 
3 LITRES OU 5 LITRES
Semen bag 3  or 5 litres.
Pour le conditionnement de la 
semence diluée.
For packaging of diluted semen

• Ref. A.004.015 (1 Litres)
• Ref. A.004.017 (5 Litres)
100 units carton
Carton de 100 unités.

AGITATEUR MAGNÉTIQUE 
CHAUFFANT   
Magnetic Stirrer Heater  
Appareil permettant de mélanger 
deux composants de façon ho-
mogène.
Device for homogeneously mixing two 
components

• Ref. A.002.079
A l’unité
Unit

TUBE 5ml
Test tube 5ml
Permet de conserver un ou plusieurs 
échantillons de semence d’un 
éjaculat. 
Helps preserve  samples of semen 
ejaculate.

• Ref. D.006.003
Par sachet de 1000,
carton de 2000 unités. 
1000 pcs per unit. 2000 pcs per carton.

EAU STÉRILE  POUR LA PRÉPA-
RATION DE LA SEMENCE
Sterile water for semen dilution
Utilisée pour la dilution de la 
semence.
Used for semen dilution.

• Ref. A.003.034
Carton de 10 unités d’un litre. Palette 
de 550 litres
1 litre bottle. 10 bottles per carton . 550 
litres per pallet.

BARREAU AIMANTÉ        
Magnetic bar    
Utilisé dans un ballon, un bécher ou 
un erlenmeyer placé sur un agitateur 
magnétique, il sert à mélanger les 
milieux réactionnels organiques ou 
les solutions aqueuses 
Used in a flask, beaker or Erlenmeyer 
flask on a magnetic stirrer, it is used
to mix organic reaction media or aque-
ous solutions

• Ref. A.002.080 
A l’unité / Unit

BOUCHON POUR TUBE 5ML
Cap for 5 ml test tube 
Bouchon fileté facile à enlever et à 
remettre.
Threaded Cap ,easy to put on and take off. 

• Ref. D.006.004
Par sachet de 1000,
carton de 10000 unités. 
1000 pcs per unit. 10000 pcs per carton.
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SEMEN DILUTION

CELL’OR PLUS, SACHET DE 1 OU 5 LITRES.
CELL’OR PLUS, SACHET FOR 1 OR 5 LITRES.
Dilueur permettant la conservation de 
la semence durant 6 jours.
This extender will preserve semen for up to 6 days.

• Ref. A.003.007 sachets de 50 grs (1L de dillution)
120 sachets par carton
• Ref. A.003.008 sachets de 250 grs (5L de dillution)
40 sachets par carton
• Ref. A.003.009 sachets de  5Kg (100L de dillution)
4 sachets par carton

CELL’OR VITAL, SACHET DE 1 OU 5 LITRES.
CELL’OR VITAL, SACHET FOR 1 OR 5 LITRES.
Dilueur permettant la conservation de 
la semence durant 8 jours.
This extender will preserve semen for up to 8 days.

• Ref. A.003.025 sachets de 50 grs (1L de dillution)
120 sachets par carton
• Ref. A.003.026 sachets de 250 grs (5L de dillution)
40 sachets par carton
• Ref. A.003.027 sachets de  5Kg (100L de dillution)
4 sachets par carton

CELL’OR PREMIUM, SACHET DE 1 OU 5 LITRES.
CELL’OR PREMIUM, SACHET FOR 1 OR 5 LITRES.
Dilueur permettant la conservation de la semence 
durant 10 jours.
This extender will preserve semen for up to 10 days.

• Ref. A.003.042 sachets de 50 grs (1L de dillution)
120 sachets par carton
• Ref. A.003.043 sachets de 250 grs (5L de dillution)
40 sachets par carton
• Ref. A.003.044 sachets de 5Kg (100L de dillution)
4 sachets par carton

La gamme cell’or est une fabrication Française. Les matières 
premières utilisées sont de qualité Pharmaceutique. 
The cell’or product is made in France. The raw materials used are  of 
pharmaceutical quality.

SYSTÈME DE PURIFICATION D’EAU. 
8L/H, 16L/H,32L/H STORAGE EQUIPE-
MENT 50L,100L,200L  
WATER ÉQUIPEMENT (AQUAPURELAB). 
8L/H, 16L/H,32L/H STORAGE EQUIPEMENT 
50L,100L,200L 
Le système AQUAPURE LAB a été conçu pour 
la production d’eau distillée de type II (ASTM), 
recommandée pour la plupart des tests 
analytiques et généraux de laboratoire, à partir 
d’eau potable publique. Ses applications vont de 
la production de doses séminales à la prépara-
tion de milieux de culture ou au nettoyage de 
matériel de laboratoire.         
The AQUAPURE LAB system has been designed for 
the production of distilled water type II (ASTM), 
recommended for most analytical and general 
laboratory tests, from public drinking water. Its 
applications range from the production of seminal 
doses to the preparation of culture media or clean-
ing of laboratory material. 

• Ref. A.003.032
A l’unité, Unit

CUVE DE DILUTION AUTOMATISEE 100 
LITRES (DIL100V5)  
AUTOMATED DILUTION TANK 100 LITER 
(DIL100V5)  
Cuve de dilution semance d’une capacité 
de 100L en acier inoxydable avec contrôle 
thermique digital. Equipée d’une pompe au-
tomatique à eau et d’un logiciel de production. 
Fonctionnement plus rapide et efficace que la 
DIL100SV5. 
100L capacity stainless steel seed dilution tank with 
digital thermal control. Equipped with an automatic 
water pump and production software. Faster and 
more efficient operation than the DIL100SV5.

• Ref. A.003.013
A l’unité 
Unit

CUVE DE DILUTION AUTOMATISEE 100 
LITRES (DIL100SV5)     
100 LITER AUTOMATED DILUTION TANK 
(DIL100SV5)      

Cuve de dilution semance d’une capacité de 
100L en acier inoxydable avec contrôle ther-
mique digital.     
100L capacity stainless steel seed dilution tank with 
digital thermal control.   

• Ref. A.003.050
A l’unité
Unit
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SEMEN INSEMINATION

GEL ECOGEL CONDITIONNÉ EN 
5 LITRES.
Ultrasound Ecogel gel,
can of 5 litres.
Gel d’échographie épais. 
Thick ultrasound gel

• Ref. B.004.027
A l’unités. / Unit

GEL LUBRIFIANT 1 LITRE.
Lubricant gel, 1 litre
Gel d’insémination épais, non sper-
micide.
Thick, non spermicide inseminating gel

• Ref. C.001.005
Par carton de 12 unités.
12 pcs carton

LINGETTES PORCLEAN
Porclean
Lingettes nettoyantes et désinfectantes.S’utilisent pour le nettoyage des 
vulves des truies avant l’insémination.S’utilisent également pour le nettoy-
age des trayons des vaches laitières avant la traite. N’irritent pas la peau, 
contient de l’allantoine et une solution de chlorexidine. Format lingette 
200*250 mm
Wipes for cleaning and disinfecting the sow’s vulva  before insemination. Can also 
be used for cleaning of teats before milking the cows. Do not cause skin irritation, 
contain allantoin and chlorhexidine solution.wipe dimension 200*250 mm

• Ref. B.003.023 / 64 seaux par palette / 64 buckets per pallet.
• Ref. B.003.046 / 50 cartons par palette / 50 cartons per pallet

VALISE DE CONSERVATION DE LA 
SEMENCE, 38 LITRES.
Thermobox 38 litres, for semen preservation
Valise à température dirigée 38 litres. Peux con-
tenir jusu’à 60 doses.  Branchement sur secteur 
12V et 220 Vlt. Dimension int: 27*42*32cm. 
Controlled temperature thermobox, 38 litres. Can 
store up to 60 doses. Mains power supply 12V and 
220V. Internal dimensions 27*42*32cm

• Ref. B.001.001
A l’unité
Unit

ARMOIRES DE CONSERVATION 
130 LITRES 17°C ET 4°C.
Thermo cabinet 130 litres with 
drawers 17°C and 4°C 
Armoire de moyenne capacité, pouvant recevoir 
100 doses.
Medium capacity cabinet, able to hold 100 doses. 

• Ref. B.001.003 (130 L / 17°C)
• Ref. B.001.011 (130 L / 4°C)
A l’unité  
Unit

ARMOIRES DE CONSERVATION 
240 LITRES 17°C ET 4°C.
Thermo cabinet 240 litres with 
drawers 17°C and 4°C 
Armoire de moyenne capacité, pouvant recevoir 
200 doses.
Medium capacity cabinet, able to hold 200 doses. 

• Ref. B.001.010 (240 L / 17°C)
• Ref. B.001.023 (240 L / 4°C)
A l’unité  
Unit
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SEMEN INSEMINATION
SONDE F’OR IU.  / IU F’OR catheter.
la gamme F’or se caractérise par un embout soft améliorant l’accroche de la sonde 
dans l’appareil génital de la truie.
The F’OR range is characterised by a soft nozzle which improves the grip of the catheter in 
the sow’s genitals .

• Ref. B.003.090 Emballage individuel, par carton de 200 unités. 
Packed individually. 200 pcs per carton.

SONDE F’OR + RACCORD SOUPLE. / F’OR CATHETER + SOFT CONNECTOR 
La gamme F’or se caractérise par un embout soft améliorant l’accroche de la sonde 
dans l’appareil génital de la truie.
The F’OR range is characterised by a soft nozzle which improves the grip of the catheter in 
the sow’s genitals .

• Ref. B.003.089  Emballage individuel, par carton de 200 unités. 
Packed individually. 200 pcs per carton.

SONDE F’OR / F’OR CATHETER
La gamme F’or se caractérise par un embout soft améliorant l’accroche de la sonde 
dans l’appareil génital de la truie.
The F’OR range is characterised by a soft nozzle which improves the grip of the catheter in 
the sow’s genitals .

• Ref. B.003.087 Emballage individuel, par carton de 200 unités. 
Packed individually. 200 pcs per carton.

SONDE MOUSSE + BOUCHON 
DE FERMETURE
Foam catheter +cap closure
Nous mettons à disposition de nos clients 
l’ensemble de la gamme des sondes mousses 
qui existent sur le marché. Possibilité d’obtenir 
une couleur spécifique. 
We can supply the whole range of foam catheters 
that are on the market. It is possible to supply your 
own specific colour.

• Ref. B.003.006
Emballage individuel, par carton de 500 pcs 
Packed individually. 500 pcs per carton.

SONDE MOUSSE + RACCORD SOUPLE.
Foam catheter + soft connector
Nous mettons à disposition de nos clients 
l’ensemble de la gamme des sondes mousses 
qui existent sur le marché. Possibilité d’obtenir 
une couleur spécifique. 
We can supply the whole range of foam catheters 
that are on the market. It is possible to supply your 
own specific colour.

• Ref. B.003.052
Emballage individuel, par carton de 500 pcs 
Packed individually. 500 pcs per carton.

SONDE MOUSSE INTRA UTÉRINE 
SOFT+ STOPPER
Soft Intra Uterine foam catheter+ stopper
Nous mettons à disposition de nos clients 
l’ensemble de la gamme des sondes mousses 
qui existent sur le marché. Possibilité d’obtenir 
une couleur spécifique. 
We can supply the whole range of foam catheters 
that are on the market. It is possible to supply your 
own specific colour.

• Ref. B.003.076
Emballage individuel, par carton de 500 pcs 
Packed individually. 500 pcs per carton.

CLIP D’INSÉMINATION                                                      
Insemination Clip
Pour le maitien de l’animal 
durant l’insémination.                                                              
For the maintenance of the animal during 
insemination.

• Ref. B.003.022
50 pièces par carton.                                        
50 piEces per cartons.

FLACON IA 100 ML OU 80 ML,
BOUCHON SÉCABLE. 
AI bottle  100 ml or 80 ml, breakable cap.
Flacon souple d’un volume utile de 100 ml 
ou 80 ml avec bouchon sécable.
Supple bottle 100ml or 80 ml net volume with 
breakable cap.

• Ref. A.001.052 ( flacon 80ml)
• Ref. A.001.063 ( flacon 100ml)
carton de 500 unités. 
500 units carton

1

2

1

2

33



PORCIN / PIG

SEMEN BAGS INSEMINATION

LE SEMEN BAG SAFETY SB, IDÉAL POUR 
CONSERVER & UTILISER LA SEMENCE FACILEMENT.
THE SEMEN BAG SAFETY SB, IDEAL FOR EASILY
STORING & USING SEMEN.
AVANTAGES : 
• S’adapte à tout type de sonde. 
• Compatible à l’ensemble des machines de conditionnement. 
• Fabriqué en France par Evra Technologies. 
• Traçabilité assurée. 
• Les matériaux sont sourcés auprès d’entreprises Françaises certifiées. 

ADVANTAGES : 
• Adapts to any type of cat
• Compatible with all packaging machines.
• Made in France by Evra Technologies.
• Guaranteed traceability.
•The raw materials are sourced from 
certified french suppliers. 

SEMEN BAG 6SB & 9SB - 60ML & 90ML

Conçu pour obtenir une excellente performance 
à la fois en insémination traditionnelle et post 
cervicale. Ecologique (moins de plastique), conser-
vation optimale de la semence et contrôle strict de 
la matière plastique du produit par un laboratoire 
certifié ISO 17025, fabriqué en Union Européenne.
Designed for excellent performance with both tradition-
al and post-cervical insemination. Environment-friendly 
(less plastic), optimal semen preservation and strict con-
trol of the product by an ISO 17025 certified laboratory , 
made in EU.

• Ref. A.004.090 - 9SB 60 ml, rlx de 750
• Ref. A.004.091 - 9SB 90 ml, rlx de 750
• Ref. A.004.092 - 9SB 90 ml perforé, rlx de 750
• Ref. A.004.093  - 6SB 60 ml, rlx de 800
• Ref. A.004.094  - 6SB 90 ml, rlx de 800

100% 
compatible

with all packaging 
machines

on the market
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PORCIN / PIG

SEMEN BAGS INSEMINATION
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MACHINE AUTOMATIQUE SOFY 400
(400 unités par heure pour le 9SB )
FILLING MACHINE SOFY 400 automatic
(400 units per hour for 9SB)
La machine SOFY 400 est entièrement automatique. Elle permet de 
conditionner 400 doses par heure.
The SOFY machine is fully automatic. It can package 800 doses per hour.

• Ref. A.006.002
A l’unité 
Unit

MACHINE Mauelle SB
(200 à 250 unités par heure compatible avec le 6SB et le 9SB )
MANUAL FILLING MACHINE
(200 to 250 units per hour compatible with 6SB & 9SB)
Permet le conditionnement de façon manuelle de 200 à 250 doses par heure.
It can package manually from 200 to 250 doses per hour.

• Ref. A.006.001
A l’unité 
Unit

MACHINE AUTOMATIQUE SOFY 1200, 
(1200 unités par heure, compatible 6SB60 et 9SB90)
FILLING MACHINE SOFY 1200 automatic
(1200 units per hour. compatible with 6SB and 9SB)
La machine SOFY 1200 est entièrement automatique. Elle permet de condi-
tionner 1200 doses par heure.
The SOFY machine is fully automatic. It can package 1200 doses per hour.

• Ref. A.006.007
A l’unité 
Unit

MACHINE AUTOMATIQUE SOFY 1000, 
(1000 unités par heure, compatible 9SB90)  
FILLING MACHINE SOFY 1000 automatic
(1000 units per hour. compatible with 9SB)
La machine SOFY 1000 est entièrement automatique. Elle permet 
de conditionner 1000 doses par heure.
The SOFY machine is fully automatic. It can package 1000 doses per hour.

• Ref. A.006.008
A l’unité 
Unit

Fully Electric

Machines.

No Air Pump
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PORCIN / PIG

PRAIFER AUTO - INSEMINATION

PRAIFER PACKAGING MACHINE MPY200

GAIN DE TEMPS
TIME SAVING

GARANTIE LA BONNE 
CONSERVATION DE LA SEMENCE
GUARANTEES THE GOOD  CONSERVA-
TION OF SEMEN

CONDITIONS D’HYGIÈNE OPTIMALES
OPTIMAL HYGIEN CONDITION

TRÈS SIMPLE D’UTILISATION
EASY TO USE

Étude réalisée par notre client YXIA et LANDATA pour évaluer 
l’impact des sondes d’auto-insémination sur la motilité et la 
morphologie des spermatozoïdes.
Study conducted by our client YXIA and LANDATA to assess the 
impact of auto-insemination catheters on sperm motility and 
morphology.

https://www.evra-technologies.com/download_etude.pdf

PRAIFER, meilleure sonde pour préserver la 
qualité de La SEMENCE lors de 
l’auto-insémination. 
PRAIFER is the best CATHETER for preserving SEMEN 
quality during auto-insemination.

MACHINE DE REMPLISSAGE SEMI-AUTOMATIQUE PY200. 
PY200 semi-automatic filling machine
Têtes de pompe simplifiées. 
Conditionnement de 250 doses par heure. 
Equipped with simplified pump heads. 
For packing up to 250 semen doses per hour.

• Ref. M.003.009
A l’unité 
Unit

Poche PRAIFER
Pocket PRAIFER

• Ref. M.003.029
A l’unité 
Unit 94%

of PRAIFER users

never go back

to standard

insemination
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PORCIN / PIG

PRAIFER AUTO - INSEMINATION
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PRAIFER PACKAGING MACHINE PY400

PRAIFER PACKAGING MACHINE MPY3000

PRAIFER PACKAGING MACHINE SPARE PARTS

Capacité : 480 PRAIFER par heure. 
Dosage d’une grande précision. 
Machine électrique
très silencieuse. 
Cycle de nettoyage intégré du circuit 
de remplissage. 
Ecran tactile
permettant de piloter les fonctions de la machine 
facilement. 
Dosage pas seringue jetable. 
Pas de contamination

• Ref. M.003.036 
A l’unité / Unit

Capacity: 480 PRAIFER per hour. 
High precision dosing. 
Very quiet electric machine.
 Integrated cleaning cycle of the filling circuit. 
Touch screen to control the functions of the machine easily. 
Very robust of industrial manufacture. 
Dosage by disposable syringe. 
No contamination.

Conditionnement de 500 à 1000 PRAIFER par heure grâce à sa dou-
ble tête de remplissage, précision de remplissage ± 1ml, cycle de  
nettoyage des tuyaux, communication facile avec les logiciels de 
laboratoire, identification automatique des doses par code barre. 
Ecran tactile pour une utilisation plus facile.

For packing 500 to 1000 PRAIFER per hour, double filling head. Filling 
accuracy : ± 1ml, , Integrated cleaning cycle of the filling system, common 
communication with other laboratory’s softwares, automatic identi-
fication by barcode reader. Industrial touch-sensitive screen for easier 
functioning.

• Ref. M.003.018
A l’unité / Unit

LUER LOCK 
Luer Lock pour remplissage
 des doses.                                                              
Luer Lock for filling semen doses. 

• Ref. B.003.111
A l’unité 
Unit

TUYAU SILICONE 25M
5,5 x 9,5mm (Ref M.003.020)
4 x 7 mm (Ref M.003.042)
Silicone tube 25m
5,5x9,5 mm (Ref M.003.020)
4x7 mm (Ref M.003.020)
Ergonomique, robuste et effi-
cace. Indispensable pour assurer 
une collecte de la semence de 
qualité. 
Ergonomic, sturdy and effective. 
Essential to ensure the quality of 
semen collection.
• Ref. (see above)
A l’unité / Unit

SERINGE JETABLE 100ML 
POUR MACHINE DE 
REMPLISSAGE PY400         
Disposable seringe 100ml for 
filling machine PY400
Seringue pour remplissage 
des doses.                                                              
disposable syringe for filling semen 
doses.    

• Ref. M.003.008
A l’unité / Unit

AIGUILLE DELVO 45/2.2    
Delvo needle 45/2.2  
Aiguilles pour remplissage
 des doses.                                                              
Needles for filling semen doses.      

• Ref. D.004.204
La boite de 12.                                                     
Box of 12.    

LUER CLAPET DE 
REMPLISSAGE
Luer filling valve  
Clapet pour remplissage 
des doses.                                                                 
Flap for filling semen doses.    

• Ref. M.003.006
A l’unité / Unit
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PORCIN / PIG

HYGIENE & COMFORT

BRIZE PLUS Asséchant litière
BRIZE PLUS, drying powder
Assèchant litière, absorbeur d’humidité, améliore l’hygiène des animaux 
et l’environnement de l’élevage.  S’applique pour les différentes espèces. 
(porc,bovin,volaille,lapin,equin). Absorbe 1,8L/KG de produit.
Absorbs moisture, improves  hygiene and environmental conditions in livestock 
buildings . For all species (porcine, bovine, equine, rabbit, poultry). Absorbs 1.8L/KG 
of product.
• Ref. C.0001.119 | • Ref. C.001.148
Par palette de 40 ou 50 sacs de 25kg.       
40 or 50 25kg bags per pallet.

BRIZE ULTRA PLUS Asséchant litière
BRIZE PLUS, drying powder
Asséchant litière, absorbe en quelques minutes les liquides à la proportion 
minimale de 3 litres par kg de poudre. Améliore l’hygiène des animaux et 
l’environnement de l’élevage. S’applique pour les différentes espèces 
(porc,bovin,volaille,lapin,équin).
Litter drainer, absorbs liquids in a few minutes at a minimum rate of 3
litres per kg of powder. Improves animal hygiene and the environment of
the farm. Can be used for different species (pigs, cattle, poultry, rabbits, horses)
• Ref. C.001.156 / Par palette de 40 ou 50 sacs de 25kg.       
40 or 50 bags of 25kg bags per pallet.

TAPIS PÉDILUVE
Footbath mat
Dim. : 90x 180 x 4 cm (Ref. F.003.065) 
Dim. : 60 x 90 x 4 cm (Ref. F.003.059) 
Dim. : 90 x 90 x 4 cm (Ref. F.003.058)
A l’unité
Unit

TAPIS POUR PORCELET (100*100 CM)/ Piglet mat 10 mm (100*100 cm)/m2 
La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 

confort et le bien-être des animaux.  
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 

improve the well-being and comfort of animals.
• Ref. C.001.103 | Le m²

TAPIS AGRIFLEX MAT 4MM / M² 
La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 

confort et le bien-être des animaux.  
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 

improve the well-being and comfort of animals.
• Ref. C.001.102 | Le m²

RING MAT, TAPIS CAOUTCHOUC UBO 17 (150*105*1,7 CM)
RING MAT,UBO17 RUBBER MAT (150*105*1,7 CM) 

La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 
confort et le bien-être des animaux.  

The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 
improve the well-being and comfort of animals.

• Ref. C.001.104 | Le m²

TAPIS DE MISE BAS NON TISSÉ 280G/M² / ROULEAU DE 75M²), 
FARROWING NON WOVEN MAT. (280G/M² / ROLL OF 75M²), THE UNIT

Peut être lavé et réutilisable
Can be washed and is reusable.

• Ref. C.001.114 | Le rouleau

TAPIS GAUFOR MAT, 50 X 100 CM, 300 G/M2
GAUFOR FARROWING CARDBOARD MAT, 50 X 100 CM, 300 G/M2

Tapis de mise bas biodégradable.    
Biodegradable whelping mat.

• Ref. C.001.123 | Paquets de 100.                                          
Packs of 100. 

ASSÉCHANT,
 ASSAINISSANT ET

CAPTEUR D’AMMONIAC
SANITIZING DRYER AND 

AMMONIA SENSOR

TAPIS  | MATS 
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FOOD
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FERTIGEN Bolus - Complément Alimentaire
FERTIGEN, supplementary food
Fertigen, complément alimentaire. Facililte la mise bas des truies et réduit le 
nombre de porcelets morts nés. Améliore la venue en chaleur des truies.
Makes farrowing easier and reduces the number of stillborn piglets.
Improves the synchronisation of the sow’s heat period

• Ref. L.001.001
300 doses per bolus.
Seau de 300 Bolus.

FOSTER - Complément Alimentaire
FOSTER, supplementary food
Foster est destiné à atténuer les réactions au stress et à stabiliser
le bilan des électrolytes et de l’eau en cas de troubles digestifs chez le porcelet. 
Foster is intended to alleviate stress reactions and stabilize the electrolyte and water 
balance in case of digestive disorders in piglets.

• Ref. C.006.115
Unité / Unit
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CATTLE/ BOVINS

SEMEN ANALYSIS
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MICROSCOPE AVEC CONSTRASTE DE PHASE 
ET PLATINE CHAUFFANTE
PHASEMICROSCOPE WITH PHASE CONTRAST AND 
HEATED STAGE
MICROSCOPE Trinoculaire à contraste de phase 
équipé d’ une platine
chauffante et une caméra numérique. La méthode 
de contraste de phase utilise un objectif avec une 
lame de retardement d’un quart d’onde et d’un 
condenseur avec anneau de phase. Le modèle avec 
contraste de phase est également équipés d’élé-
ments chauffants. Ainsi les spécimens, comme du 
sperme ou des cellules vivantes peuvent être tenus 
à une température correcte.
The phase contrast method uses an objective with a 
quarter-wave
retarder plate and a condenser with a phase ring. The 
phase contrast
model is also equipped with heating elements. This 
allows specimens,
such as sperm or living cells to be held at the correct 
temperature.

• Ref. A.002.031
A l’unité 
Unit

CASA ISAS BOAR PRO

Isas PRO est un système robotisé qui analyse 
automatiquement la qualité du sperme, en évaluant 
simultanément la motilité, la morphologie et la con-
centration. Grâce à la technologie CASA, l’appareil 
analyse l’échantillon en seulement 10 secondes.

Isas PRO is a robotized system that automatically analyzes 
semen quality, simultaneously assessing motility, mor-
phology, and concentration. Thanks to CASA technology, 
the device analyzes the sample in just 10 seconds.

• Ref. A.002.041
A l’unité,
Unit

CAMÉRA NUMÉRIQUE 
AVEC OU SANS ÉCRAN
Digital camera with or without screen 
Caméra couleur HDMI numérique pour microscope 
HD 1080p
Avec interfaces HDMI et USB-2 VC.3031 / VC.3031-
HDS 
• Images en temps réel directement sur TV, moni-
teur ou projecteur
• Utilisation autonome ou via PC
• Logiciel intégré piloté par souris
• Interface C-mount
• HDMI, USB-2 et carte mémoire SD
• Compatible avec le logiciel ImageFocus Plus
• Disponible avec écran HD 11,6” (VC.3031-HDS) 
   
Color Digital HDMI camera for microscope HD1080p 
with HDMI and USB-2 interfaces VC.3031 / VC.3031-HDS
• Real time images directly on TV,
monitor or beamer
• Stand alone or used via PC
• Built-in mouse-driven software
• C-mount interface
• HDMI, USB-2 and SD memory card
• Compatible with ImageFocus Plus software
• Available with 11.6” HD screen (VC.3031-HDS)

• Ref. A.002.032
A l’unité
Unit

COLORIMETRE - ISPERM CASA
COLORIMETER - ISPERM CASA

Analyseur de sperme précis dans votre mallette
Voyagez-vous régulièrement entre le laboratoire et 
le terrain ? 
iSperm mCASA vous offre une mobilité et une flex-
ibilité optimales. Pesant l’équivalent d’un ordina-
teur portable et tenant dans une mallette, iSperm 
mCASA est un analyseur de sperme portable et 
professionnel. Vous pouvez désormais effectuer 
un dépistage rapide sur le terrain et réaliser des 
analyses plus approfondies en laboratoire.

Accurate Semen Analyzer in Your Briefcase
Is traveling between the lab and the field a routine for 
you? iSperm mCASA brings you the highest mobility 
and flexibility. With the weight of a laptop and the 
size of a briefcase, iSperm mCASA is a portable and 
professional semen analyzer. You can now perform 
rapid screening in the field, and work on sophisticat-
ed examinations in the lab.

• Ref. A.002.033
A l’unité,
Unit



19

SEMEN ANALYSIS

Tél +33(0)3 28 41 21 58 | contact@evra-technologies.com | www.evra-technologies.com

LIFE OPTIC 20 MICRONS 4 CHAMBRES  
OU  6 CHAMBRES PAR LAME
Life Optic slides. 20 microns, 
4 chambers or 6 chambres per slide
Ces lames d’ une grande précision sont indis-
pensables à l’utilisation d’un système Casa.
These highly accurate and reliable slides are essen-
tial for the accurate use of a Casa system.

• Ref. A.002.045
Boîte de 25 lamelles. Carton de 36 boîtes. 
25 slides per box.  36 boxes per carton.

LAMES
Slides
La lame microscopique est utilisée pour poser 
et maintenir un échantillon préparé pour une 
observation au microscope. 
The microscope slide is used to place and hold a spec-
imen prepared for observation under a microscope.

• Ref. A.002.025
Boite de 50 lames.                                          
Box of 50 slides.

LAMELLES
Coverslip
La lamelle permet de protéger l’échantillon et de 
la maintenir d’avantage.
The coverslip helps protect the sample and hold it in 
place more securely.

• Ref. A.002.026
Boite de 100 lamelles.                                    
Box of 100 coverslips.

LINGETTES COWIPES
Cowipes
Lingettes nettoyantes et désinfectantes.S’utilisent pour le nettoyage des 
vulves des truies avant l’insémination.S’utilisent également pour le nettoyage 
des trayons des vaches laitières avant la traite. N’irritent pas la peau, contient 
de l’allantoine et une solution de chlorexidine. Format lingette 200*250 mm
Wipes for cleaning and disinfecting the sow’s vulva  before insemination. Can also be 
used for cleaning of teats before milking the cows. Do not cause skin irritation, contain 
allantoin and chlorhexidine solution.wipe dimension 200*250 mm

• Ref. B.003.023 / 64 seaux par palette / 64 buckets per pallet.
• Ref. B.003.046 / 50 cartons par palette / 50 cartons per pallet

GANTS VINYLE
Vinyl gloves
Ce gant, non spermicide, permet la 
rècolte de la semence des verrats. 
Non-spermicidal glove to help with semen 
collection.

• Ref. A.001.009
Boîte de 100 unités.
Carton de 10 boites.
Tailles M,XL,XXL.
100 pcs per box.  10 boxes per carton.
Size M, XL, XXL

GANTS NITRILE
Nitrile gloves
Ce gant, epouse davantage la 
forme de la main,utilisé notam-
ment pour la rècolte des verrats. 
This nitrile glove is specially shaped 
to fit the hand. Used for boar semen 
collection.

• Ref. A.001.047
Boîte de 100 unités. 
Carton de 10 boites. 
Tailles M,XL,XXL.
100 pcs per box.  10 boxes per carton. 
Size M, XL, XXL

GEL ECOGEL CONDITIONNÉ EN 
5 LITRES.
Ultrasound Ecogel gel,
can of 5 litres.
Gel d’échographie épais. 
Thick ultrasound gel

• Ref. B.004.027
A l’unités. / Unit

GEL LUBRIFIANT 1 LITRE.
Lubricant gel, 1 litre
Gel d’insémination épais, non sper-
micide.
Thick, non spermicide inseminating gel

• Ref. C.001.005
Par carton de 12 unités.
12 pcs carton
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BRIZE PLUS Asséchant litière
BRIZE PLUS, drying powder
Assèchant litière, absorbeur d’humidité, améliore l’hygiène des animaux 
et l’environnement de l’élevage.  S’applique pour les différentes espèces. 
(porc,bovin,volaille,lapin,equin). Absorbe 1,8L/KG de produit.
Absorbs moisture, improves  hygiene and environmental conditions in livestock 
buildings . For all species (porcine, bovine, equine, rabbit, poultry). Absorbs 1.8L/KG 
of product.
• Ref. C.0001.119 | • Ref. C.001.148
Par palette de 40 ou 50 sacs de 25kg.       
40 or 50 25kg bags per pallet.

BRIZE ULTRA PLUS Asséchant litière
BRIZE PLUS, drying powder
Asséchant litière, absorbe en quelques minutes les liquides à la proportion 
minimale de 3 litres par kg de poudre. Améliore l’hygiène des animaux et 
l’environnement de l’élevage. S’applique pour les différentes espèces 
(porc,bovin,volaille,lapin,équin).
Litter drainer, absorbs liquids in a few minutes at a minimum rate of 3
litres per kg of powder. Improves animal hygiene and the environment of
the farm. Can be used for different species (pigs, cattle, poultry, rabbits, horses)
• Ref. C.001.156 / Par palette de 40 ou 50 sacs de 25kg.       
40 or 50 bags of 25kg bags per pallet.

TAPIS PÉDILUVE
Footbath mat
Dim. : 90x 180 x 4 cm (Ref. F.003.065) 
Dim. : 60 x 90 x 4 cm (Ref. F.003.059) 
Dim. : 90 x 90 x 4 cm (Ref. F.003.058)
A l’unité
Unit

TAPIS POUR PORCELET (100*100 CM)/ Piglet mat 10 mm (100*100 cm)/m2 
La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 

confort et le bien-être des animaux.  
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 

improve the well-being and comfort of animals.
• Ref. C.001.103 | Le m²

TAPIS AGRIFLEX MAT 4MM / M² 
La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 

confort et le bien-être des animaux.  
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 

improve the well-being and comfort of animals.
• Ref. C.001.102 | Le m²

RING MAT, TAPIS CAOUTCHOUC UBO 17 (150*105*1,7 CM)
RING MAT,UBO17 RUBBER MAT (150*105*1,7 CM) 

La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 
confort et le bien-être des animaux.  

The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 
improve the well-being and comfort of animals.

• Ref. C.001.104 | Le m²

ASSÉCHANT,
 ASSAINISSANT ET

CAPTEUR D’AMMONIAC
SANITIZING DRYER AND 

AMMONIA SENSOR

TAPIS | MATS
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EVRA Technologies : 
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From Reproduction to 
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EQUIN / EQUINE

SEMEN ANALYSIS

MICROSCOPE AVEC CONSTRASTE DE PHASE 
ET PLATINE CHAUFFANTE
PHASEMICROSCOPE WITH PHASE CONTRAST AND 
HEATED STAGE
MICROSCOPE Trinoculaire à contraste de phase 
équipé d’ une platine
chauffante et une caméra numérique. La méthode 
de contraste de phase utilise un objectif avec une 
lame de retardement d’un quart d’onde et d’un 
condenseur avec anneau de phase. Le modèle avec 
contraste de phase est également équipés d’élé-
ments chauffants. Ainsi les spécimens, comme du 
sperme ou des cellules vivantes peuvent être tenus 
à une température correcte.
The phase contrast method uses an objective with a 
quarter-wave
retarder plate and a condenser with a phase ring. The 
phase contrast
model is also equipped with heating elements. This 
allows specimens,
such as sperm or living cells to be held at the correct 
temperature.

• Ref. A.002.031
A l’unité 
Unit

CASA ISAS BOAR PRO

Isas PRO est un système robotisé qui analyse 
automatiquement la qualité du sperme, en évaluant 
simultanément la motilité, la morphologie et la con-
centration. Grâce à la technologie CASA, l’appareil 
analyse l’échantillon en seulement 10 secondes.

Isas PRO is a robotized system that automatically analyzes 
semen quality, simultaneously assessing motility, mor-
phology, and concentration. Thanks to CASA technology, 
the device analyzes the sample in just 10 seconds.

• Ref. A.002.041
A l’unité,
Unit

CAMÉRA NUMÉRIQUE 
AVEC OU SANS ÉCRAN
Digital camera with or without screen 
Caméra couleur HDMI numérique pour microscope 
HD 1080p
Avec interfaces HDMI et USB-2 VC.3031 / VC.3031-
HDS 
• Images en temps réel directement sur TV, moni-
teur ou projecteur
• Utilisation autonome ou via PC
• Logiciel intégré piloté par souris
• Interface C-mount
• HDMI, USB-2 et carte mémoire SD
• Compatible avec le logiciel ImageFocus Plus
• Disponible avec écran HD 11,6” (VC.3031-HDS) 
   
Color Digital HDMI camera for microscope HD1080p 
with HDMI and USB-2 interfaces VC.3031 / VC.3031-HDS
• Real time images directly on TV,
monitor or beamer
• Stand alone or used via PC
• Built-in mouse-driven software
• C-mount interface
• HDMI, USB-2 and SD memory card
• Compatible with ImageFocus Plus software
• Available with 11.6” HD screen (VC.3031-HDS)

• Ref. A.002.032
A l’unité
Unit

COLORIMETRE - ISPERM CASA
COLORIMETER - ISPERM CASA

Analyseur de sperme précis dans votre mallette
Voyagez-vous régulièrement entre le laboratoire et 
le terrain ? 
iSperm mCASA vous offre une mobilité et une flex-
ibilité optimales. Pesant l’équivalent d’un ordina-
teur portable et tenant dans une mallette, iSperm 
mCASA est un analyseur de sperme portable et 
professionnel. Vous pouvez désormais effectuer 
un dépistage rapide sur le terrain et réaliser des 
analyses plus approfondies en laboratoire.

Accurate Semen Analyzer in Your Briefcase
Is traveling between the lab and the field a routine for 
you? iSperm mCASA brings you the highest mobility 
and flexibility. With the weight of a laptop and the 
size of a briefcase, iSperm mCASA is a portable and 
professional semen analyzer. You can now perform 
rapid screening in the field, and work on sophisticat-
ed examinations in the lab.

• Ref. A.002.033
A l’unité,
Unit
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SEMEN ANALYSIS

LIFE OPTIC 20 MICRONS 4 CHAMBRES  
OU  6 CHAMBRES PAR LAME
Life Optic slides. 20 microns, 
4 chambers or 6 chambres per slide
Ces lames d’ une grande précision sont indis-
pensables à l’utilisation d’un système Casa.
These highly accurate and reliable slides are essen-
tial for the accurate use of a Casa system.

• Ref. A.002.045
Boîte de 25 lamelles. Carton de 36 boîtes. 
25 slides per box.  36 boxes per carton.

LAMES
Slides
La lame microscopique est utilisée pour poser 
et maintenir un échantillon préparé pour une 
observation au microscope. 
The microscope slide is used to place and hold a spec-
imen prepared for observation under a microscope.

• Ref. A.002.025
Boite de 50 lames.                                          
Box of 50 slides.

LAMELLES
Coverslip
La lamelle permet de protéger l’échantillon et de 
la maintenir d’avantage.
The coverslip helps protect the sample and hold it in 
place more securely.

• Ref. A.002.026
Boite de 100 lamelles.                                    
Box of 100 coverslips.

LINGETTES COWIPES
Cowipes
Lingettes nettoyantes et désinfectantes.S’utilisent pour le nettoyage des 
vulves des truies avant l’insémination.S’utilisent également pour le nettoyage 
des trayons des vaches laitières avant la traite. N’irritent pas la peau, contient 
de l’allantoine et une solution de chlorexidine. Format lingette 200*250 mm
Wipes for cleaning and disinfecting the sow’s vulva  before insemination. Can also be 
used for cleaning of teats before milking the cows. Do not cause skin irritation, contain 
allantoin and chlorhexidine solution.wipe dimension 200*250 mm

• Ref. B.003.023 / 64 seaux par palette / 64 buckets per pallet.
• Ref. B.003.046 / 50 cartons par palette / 50 cartons per pallet

GANTS VINYLE
Vinyl gloves
Ce gant, non spermicide, permet la 
rècolte de la semence des verrats. 
Non-spermicidal glove to help with semen 
collection.

• Ref. A.001.009
Boîte de 100 unités.
Carton de 10 boites.
Tailles M,XL,XXL.
100 pcs per box.  10 boxes per carton.
Size M, XL, XXL

GANTS NITRILE
Nitrile gloves
Ce gant, epouse davantage la 
forme de la main,utilisé notam-
ment pour la rècolte des verrats. 
This nitrile glove is specially shaped 
to fit the hand. Used for boar semen 
collection.

• Ref. A.001.047
Boîte de 100 unités. 
Carton de 10 boites. 
Tailles M,XL,XXL.
100 pcs per box.  10 boxes per carton. 
Size M, XL, XXL

GEL ECOGEL CONDITIONNÉ EN 
5 LITRES.
Ultrasound Ecogel gel,
can of 5 litres.
Gel d’échographie épais. 
Thick ultrasound gel

• Ref. B.004.027
A l’unités. / Unit

GEL LUBRIFIANT 1 LITRE.
Lubricant gel, 1 litre
Gel d’insémination épais, non sper-
micide.
Thick, non spermicide inseminating gel

• Ref. C.001.005
Par carton de 12 unités.
12 pcs carton
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EQUIN / EQUINE

HYGIENE & COMFORT

BRIZE PLUS Asséchant litière
BRIZE PLUS, drying powder
Assèchant litière, absorbeur d’humidité, améliore l’hygiène des animaux 
et l’environnement de l’élevage.  S’applique pour les différentes espèces. 
(porc,bovin,volaille,lapin,equin). Absorbe 1,8L/KG de produit.
Absorbs moisture, improves  hygiene and environmental conditions in livestock 
buildings . For all species (porcine, bovine, equine, rabbit, poultry). Absorbs 1.8L/KG 
of product.
• Ref. C.0001.119 | • Ref. C.001.148
Par palette de 40 ou 50 sacs de 25kg.       
40 or 50 25kg bags per pallet.

BRIZE ULTRA PLUS Asséchant litière
BRIZE PLUS, drying powder
Asséchant litière, absorbe en quelques minutes les liquides à la proportion 
minimale de 3 litres par kg de poudre. Améliore l’hygiène des animaux et 
l’environnement de l’élevage. S’applique pour les différentes espèces 
(porc,bovin,volaille,lapin,équin).
Litter drainer, absorbs liquids in a few minutes at a minimum rate of 3
litres per kg of powder. Improves animal hygiene and the environment of
the farm. Can be used for different species (pigs, cattle, poultry, rabbits, horses)
• Ref. C.001.156 / Par palette de 40 ou 50 sacs de 25kg.       
40 or 50 bags of 25kg bags per pallet.

TAPIS PÉDILUVE
Footbath mat
Dim. : 90x 180 x 4 cm (Ref. F.003.065) 
Dim. : 60 x 90 x 4 cm (Ref. F.003.059) 
Dim. : 90 x 90 x 4 cm (Ref. F.003.058)
A l’unité
Unit

TAPIS POUR PORCELET (100*100 CM)/ Piglet mat 10 mm (100*100 cm)/m2 
La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 

confort et le bien-être des animaux.  
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 

improve the well-being and comfort of animals.
• Ref. C.001.103 | Le m²

TAPIS AGRIFLEX MAT 4MM / M² 
La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 

confort et le bien-être des animaux.  
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 

improve the well-being and comfort of animals.
• Ref. C.001.102 | Le m²

RING MAT, TAPIS CAOUTCHOUC UBO 17 (150*105*1,7 CM)
RING MAT,UBO17 RUBBER MAT (150*105*1,7 CM) 

La gamme de tapis UBO MAT très résistante est conçue pour améliorer le 
confort et le bien-être des animaux.  

The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy products 
improve the well-being and comfort of animals.

• Ref. C.001.104 | Le m²

ASSÉCHANT,
 ASSAINISSANT ET

CAPTEUR D’AMMONIAC
SANITIZING DRYER AND 

AMMONIA SENSOR

TAPIS | MATS



25

Tél +33(0)3 28 41 21 58 | contact@evra-technologies.com | www.evra-technologies.com

EVRA Technologies: 
20 Years of Expertise,
Leading Global Innovation
in Animal Reproduction.
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VETERINARY IMAGING & ULTRASOUNDS

BestScan® S3 Plus Wireless - Swine / Ovine / Caprine
• Excellente image pour la numérisation de la reproduction, Sonde sans entretien
• Bouton d’arret sur image. • Sonde résistante aux éclaboussures Tablette étanche (facultatif )
• Produit léger et sa finition permet une utilisation efficace, évitant les risques de câbles avec les espèces 
porcs, ovins, caprins. • Les produits S4/S3 Plus aident à évaluer rapidement l’état du gras dorsal du porc 
dans le cadre d’un travail intense à la ferme
• Excellent image for reproduction scan Maintenance-free probe • Freeze button
• Splash-resistant probe Waterproof Tablet(optional) • Charge anywhere, 220V, 12V, wireless charging
• Its extremely lightness and finish allows for effective use, avoiding the risk of cables with pig,sheep,goats species.
• Equipped with auto Identify hierarchical distance based AI, S4/S3 Plus help to quickly assess pig’s Backfat status 
under on-farm busy working.
Ref : B.004.038 / à l’unité / Unit.

BestScan® S4 Wireles - Swine / Ovine / Caprine
• Qualité d’image améliorée pour une détection de la gestation rapide et précise • Mesure d’identifica-
tion automatique du gras dorsal (RFID) • Unité étanche complètement scellée avec des matériaux de 
résistance chimique de haute qualité, pour un nettoyage et une désinfection plus faciles. Chargement 
sans fil et longue durée de travail, autonomie de 4 heures. • La technologie radio ultra-large bande 
Wifi-6 et 5G favorise une transmission rapide des données • Images et données faciles à partager avec 
Connect!Vet Cloud
• Enhanced image quality for fast and accurate pregnancy detection • Auto Identify Backfat measure
• Completely sealed waterproof unit with high quality chemical resistance materials, for easier cleaning and disin-
fection. Wireless charging and long working time • Wifi-6 and 5G ultra-wideband radio technology promote rapid 
data transmission • Easy-to-share images and data with Connect!Vet Cloud
Ref : B.004.042 / à l’unité / Unit.

FarmScan® L60 - Porcin / Ovine / Caprine
• Moniteur LCD tactile haute résolution de 15 “, haute qualité d’image • 3 connecteurs de transducteurs 
actifs, diverses sondes peuvent être choisies • Prise en charge du WIFI et du DICOM. Bon choix pour la 
clinique, le service mobile et l’hôpital. • En option : l’introducteur de sonde utilisé pour la sonde rectale 
linéaire et la sonde de courbe rectale. Le fonctionnement auxiliaire peut atténuer la fatigue. Sondes 
compatibles : sonde de courbe rectale, sonde rectale linéaire, sonde linéaire haute fréquence, sonde 
convexe, sonde micro convexe
• 5.8 inch LCD handheld device • Super light weight, easy to carry and operate;price accepatable • Long working 
time • Various of probes avaliable; Goggle glasses for option • Optional : Probe introducer used for rectal linear probe 
and rectal curve probe. Auxiliary operation can alleviate fatigue. Support probes : rectal curve probe, recta linear 
probe, high frequency linear probe, convex probe, micro convex probe.
Ref : B.004.039 / à l’unité / Unit.

BF-8 : Backfat Measurement / Muscle measurements, marbling - Swine market
• Mesure de l’épaisseur du gras dorsal, ultrasons impulsionnels
• Lecture électronique des marques auriculaires, analyse intelligente
• Charge enfichable USB, temps de travail durable
• Boutons clairs, simples et pratiques;
• Backfat thickness measure,impulse ultrasound
• Electronic ear tag reading, intelligent analysis
• USB plug-in charge, lasting workingtime
• Clear buttons, simple and convenien
Ref : B.004.040 / à l’unité / Unit.

BestScan® S5 GO - Bovine / Equine
• PX7 Waterproof : designer pour les rudes conditions de vie à la ferme • 128 éléments améliorent la 
clarté de l’image • Partage facile : les vidéos et les images peuvent être facilement partagées avec 
d’autres appareils connectés  • Conception ergonomique : il suffit de brancher le transducteur sur le port 
USB d’un appareil compatible et vous êtes prêt à numériser. Sondes compatibles : sonde linéaire, sonde 
convexe.
• PX7 Waterproof : design for the rough farm condition • 128 Elements enhance a super clear image
• Easy sharing : Videos and images can be shared to other smart device easily • Ergonomic design : Just plug the 
transducer into the USB port of  compatible device and you’re ready to begin scanning •  Support probes : linear 
probe, convex probe.
Ref : B.004.056 / à l’unité / Unit.

MX5 PLUS VET tablet - Bovine / Equine
• Haute qualité d’image, longue durée de travail • Supporte diverses sondes telles que sonde convexe, 
sonde micro convexe, sonde linéaire rectale et sonde linéaire rectale et sonde linéaire haute fréquence
• Tablette de 8,5 pouces en optionSondes compatibles : sonde convexe, sonde micro convexe, sonde 
linéaire, sonde linéaire haute fréquence, sonde rectale linéaire
• PX7 Waterproof : design for the rough farm condition • 128 Elements enhance a super clear image
• Easy sharing : Videos and images can be shared to other smart device easily • Ergonomic design : Just plug the 
transducer into the USB port of  compatible device and you’re ready to begin scanning Support probes : linear 
probe, convex probe.
Ref : B.004.041/ à l’unité / Unit.
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BestScan® S9 Wireless Doppler - Bovine / Equine
• Alimentation par batterie au lithium jusqu’à 12 heures
• 128 éléments, réception sur 32 canaux, 26 images par seconde, haute qualité d’image
• étanches et anti-poussière, peut-etre submergé à 1 m de profondeur, jusqu’à 30min
• Option: Tablette 8,5 pouces / Lunettes I- Scan® / introducteur de sonde / chargeur de voiture / 
chargeur sans fil / ceinture / montant de poignet
• En option: l’introducteur de sonde utilisé pour la sonde rectale linéaire et la sonde de courbe 
rectale. Le fonctionnement auxiliaire peut atténuer la fatigue. Sondes compatibles : sonde rectale 
linéaire, sonde de courbe rectale, sonde linéaire
• Lithium battery power supply for up to 12 hours
• 128 elements, receiving on 32 channels, 26 frames per seconds, high imaging quality
• Waterproof and dustproof performance, submerge 1m depth, up to 30min
• Option : 8.5 inch Tablet / I- Scan® Goggles / probe introducer / car charger / wireless charger / belt / wrist 
amount
• Optional : Probe introducer used for rectal linear probe and rectal curve probe. Auxiliary operation can 
alleviate fatigue.
Support probes : recta linear probe, rectal curve probe, linear probe.
Ref : B.004.049 / à l’unité / Unit.

BestScan® S5 Plus - Bovine / Equine
Solution ultrasonique portable exceptionnelle pour le diagnostic de la reproduction chez la vache et le 
cheval.
Plate-forme Doppler couleur avancée
• Batterie de grande capacité pour 6 heures de temps de travail
• Sonde haute sensibilité 128 éléments
• Sonde rectale linéaire ou rectale convexe au choix
• Enregistrez des vidéos et enregistrez des images sur vos appareils intelligents
• Conception étanche à l’eau et à la poussière
• Logiciel spécifique pour l’imagerie reproductive bovine et équine, ainsi que pour la numérisation des 
tendons équins
Exceptional portable ultrasonic solution for reproductive diagnosis in cows and horses.
Advanced color Doppler platform
• High-capacity battery for 6 hours of work time
• High-sensitivity 128-element probe
• Choice of linear or convex rectal probe
• Record videos and save images on your smart devices
• Waterproof and dustproof design
• Specialized software for bovine and equine reproductive imaging, as well as for equine tendon scanning
Ref : B.004.048 / à l’unité / Unit.

Binocular google S9
Ref : B.004.059 / à l’unité / Unit.

BestScan® S10 Wireless Dopple - Bovine / Equine
• Doppler couleur, alimentation par batterie au lithium jusqu’à 12 heures de performance
• étanche IP67
• Résolution 4K et traitement de premier ordre
• Power to go, 14 heures de temps de travail, chargement sans fil
• Transducteur à réseau phasé / linéaire / courbe / rectal à large bande passante (Plage de fréquenc-
es de fonctionnement de 12 à 1 MHz)
• Large gamme d’applications cliniques telles que : cardiaque, abdominale, rectale etplus
• Peut être utilisé par les cardiologues vétérinaires, vétérinaire général praticiens et professionnels 
dans un large éventail de contextes tels que hôpital des équidés, des bovins et des petits animaux;
• En option : l’introducteur de sonde utilisé pour la sonde rectale linéaire et la sonde de courbe 
rectale. Le fonctionnement auxiliaire peut atténuer la fatigue. Sondes compatibles : sonde rectale 
linéaire, sonde de courbe rectale, sonde linéaire
• Colour Doppler,Lithium battery power supply for up to 12 hours
• IP67 waterproof performance
• 4K resolution, and best-in-class processing
• Power to go, 14 hours working time,wireless charging
• Broad-bandwidth phased/linear/curved/rectal array transducer (12 to 1 MHz operating frequency range)
• Wide range of clinical applications such as: Cardiac, Abdominal, Rectal and more
• Can be used by vet cardiologists, general vet practitioners&professionals in a wide range of settings such as 
equine, bovine, small animal hospital
• Optional : Probe introducer used for rectal linear probe and rectal curve  probe. Auxiliary operation can 
alleviate fatigue.
Support probes : recta linear probe, rectal curve probe, linear probe
Ref : B.004.048/ à l’unité / Unit.




